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 I. Вопрос, требующий принятия решения Экономическим 
и Социальным Советом или доводимый до его сведения 
 

 

1. Форум Экономического и Социального Совета по последующим мерам в 

области финансирования развития препровождает политическому форуму высо-

кого уровня по устойчивому развитию, созываемому под эгидой Совета, следу-

ющие согласованные на межправительственном уровне выводы и рекоменда-

ции:  

 

 

   Последующие меры и обзор хода осуществления итоговых 

документов по финансированию развития и мер по 

реализации Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года 
 

 

 1. Мы, министры и высокие представители, собрались в Центральных 

учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке для участия 

в четвертом форуме Экономического и Социального Совета по последую-

щим мерам в области финансирования развития, который проходит с 15 по 

18 апреля 2019 года. Мы заявляем о решимости продолжать работу и акти-

визировать наши усилия, направленные на полное и своевременное осу-

ществление Аддис-Абебской программы действий третьей Международ-

ной конференции по финансированию развития, в том числе решение про-

блем, связанных с мобилизацией внутренних государственных ресурсов, 

отечественными и международными частными предприятиями и финан-

сами, международным сотрудничеством в целях развития, международной 

торговлей как движущей силой развития, задолженностью и приемлемым 

уровнем задолженности, системными вопросами, наукой, техникой, нова-

торством и укреплением потенциала, а также с данными, контролем и по-

следующей деятельностью. Мы напоминаем, что Аддис-Абебская 
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программа действий третьей Международной конференции по финансиро-

ванию развития, которая опирается на Монтеррейский консенсус 2002 года 

и Дохинскую декларацию о финансировании развития 2008 года, является 

неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, подкрепляет и дополняет ее и способствует переводу 

предусмотренных в ней задач в отношении средств осуществления в плос-

кость конкретных стратегий и мер. 

 2. Мы приветствуем достижение прогресса в осуществлении Аддис-

Абебской программы действий. В то же время мы с обеспокоенностью от-

мечаем, что одной из наиболее серьезных проблем в деле осуществления 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года оста-

ется нехватка финансовых средств и что прогресс проявляется неравно-

мерно внутри стран и между странами. Мы подтверждаем согласованные 

на межправительственном уровне выводы и рекомендации предыдущих 

форумов Экономического и Социального Совета по последующим мерам в 

области финансирования развития. Мы признаем, что цели в области 

устойчивого развития все чаще находят отражение в государственных бюд-

жетах и деятельности в области сотрудничества в целях развития, и мы 

также признаем, что наблюдаются повышение интереса представителей 

частного сектора к инвестированию, отвечающему требованиям устойчи-

вого развития, и расширение их участия в таком инвестировании. Призна-

вая масштабы и неотложность вышеуказанной проблемы, мы намерены в 

рамках предпринимаемых нами действий уделять повышенное внимание 

конкретным мерам, которые будут способствовать эффективному устране-

нию пробелов в осуществлении и всестороннему использованию новых 

возможностей в интересах обеспечения устойчивого развития во всех его 

трех компонентах — экономическом, социальном и экологическом — на 

сбалансированной и комплексной основе. 

 3. Мы собрались на фоне усложняющейся обстановки в мире. Мировой 

экономический рост, по всей вероятности, достиг своего пика и составил 

примерно 3 процента, при этом показатели темпов роста валового внутрен-

него продукта на душу населения значительно ниже показателей, необхо-

димых для повсеместного искоренения нищеты во всех ее формах. 

По-прежнему не хватает средств для финансирования инвестиций, имею-

щих решающее значение для достижения целей в области устойчивого раз-

вития. Возрастают системные риски, в том числе нестабильность потоков 

капитала и риск возникновения кризиса задолженности, и в некоторых 

компонентах многосторонней системы наблюдаются признаки стресса. 

Большинство людей живут в странах, в которых усиливается неравенство, 

и состояние окружающей среды продолжает ухудшаться быстрыми тем-

пами. Если такие тенденции сохранятся, нам не удастся реализовать чая-

ния, отраженные в Повестке дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, и многие люди будут обойдены вниманием. Мы признаем, 

что в этих трудных условиях может появиться возможность для пере-

стройки национальных и международных финансовых систем сообразно с 

требованиями устойчивого развития. Мы преисполнены решимости вос-

пользоваться этой возможностью и принять коллективные меры на гло-

бальном уровне, направленные на содействие финансированию развития.  

 4. Мы будем стремиться к разработке комплексных национальных меха-

низмов финансирования в поддержку наших стратегий устойчивого разви-

тия, основанных на принципе национальной ответственности, в целях 

дальнейшего осуществления Аддис-Абебской программы действий и эф-

фективной мобилизации широкого круга источников и инструментов 
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финансирования и их согласования с Повесткой дня на период до 2030 года 

и в полной мере задействуем потенциал всех средств осуществления. Мы 

предлагаем Межучрежденческой целевой группе по финансированию раз-

вития продолжать совершенствовать свою методологию и разрабатывать 

комплексные национальные механизмы финансирования в соответствии с 

национальными планами и приоритетными задачами, в том числе посред-

ством дальнейшей разработки набора политических инструментов, кото-

рые были бы наиболее подходящими, доступными и осуществимыми для 

разных типов стран и секторов, и представить информацию об опыте, 

накопленном в рамках прежних усилий по разработке таких механизмов. 

Мы призываем международное сообщество и все соответствующие заин-

тересованные стороны поддерживать эти усилия. 

 5. Мы признаем необходимость разработки последовательного, целост-

ного, всеобъемлющего, транспарентного и ориентированного на практиче-

ские действия подхода, который охватывал бы все соответствующие про-

цессы и инициативы, направленные на достижение целей в области устой-

чивого развития, включая активное участие всех соответствующих субъек-

тов гражданского общества, научных кругов и частного сектора. Мы отме-

чаем, что подготовленный Межучрежденческой целевой группой по фи-

нансированию развития доклад “2019 Financing for Sustainable 

Development Report” («Доклад по финансированию устойчивого развития, 

2019 год»), в котором анализируются достигнутые результаты и имеющи-

еся пробелы, излагаются возможные стратегические меры в семи областях 

деятельности, определенных в Аддис-Абебской программе действий, и 

рассматриваются трудности в связи с финансированием мероприятий по 

достижению всех целей в области устойчивого развития, включая цели 4, 

8, 10, 13, 16 и 17, будет рассмотрен на политическом форуме высокого 

уровня по устойчивому развитию, который будет проведен в 2019 году под 

эгидой Экономического и Социального Совета. 

 6. Мы признаем важность удовлетворения разноплановых потребностей 

стран, находящихся в особой ситуации, и преодоления трудностей, с кото-

рыми сталкиваются такие страны, в частности африканские страны, наиме-

нее развитые страны, не имеющие выхода к морю развивающиеся страны, 

малые островные развивающиеся государства и страны, находящиеся в со-

стоянии конфликта и в постконфликтных ситуациях, а также решения кон-

кретных проблем, с которыми сталкиваются страны со средним уровнем 

дохода. 

 

   Сквозные вопросы 
 

 7. Мы подтверждаем нашу твердую политическую приверженность по-

всеместной ликвидации нищеты и голода, борьбе с неравенством внутри 

стран и между странами, построению миролюбивого, справедливого и ин-

клюзивного общества, защите прав человека и содействию достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и дево-

чек, обеспечению надежной охраны нашей планеты и ее природных ресур-

сов в духе глобального партнерства и солидарности, а также обеспечению 

того, чтобы ни одна страна и ни один человек не были обойдены внима-

нием. Мы особо отмечаем также, что все наши действия должны подкреп-

ляться твердой приверженностью защите и сохранению нашего биоразно-

образия, нашего Мирового океана и нашего климата. Мы ссылаемся на Па-

рижское соглашение и подчеркиваем важность мобилизации дальнейших 

усилий и поддержки, направленных на смягчение последствий изменения 

климата и адаптацию к ним с учетом конкретных потребностей и особых 
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условий развивающихся стран, особенно тех из них, которые особо уяз-

вимы для неблагоприятных последствий изменения климата. Мы также 

ссылаемся на Сендайскую рамочную программу по снижению риска бед-

ствий на 2015–2030 годы, Новую программу развития городов и итоговые 

документы всех других соответствующих крупных конференций и встреч 

на высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической, 

социальной и смежных областях. Мы признаем, что учет в стратегиях фи-

нансирования соображений, связанных со снижением риска бедствий, мо-

жет позволить сократить наносимый бедствиями экономический ущерб, 

который подрывает прогресс в области устойчивого развития. 

 8. Мы подтверждаем, что достижение гендерного равенства, расшире-

ние прав и возможностей всех женщин и девочек и полная реализации ими 

своих прав человека имеют огромное значение для обеспечения поступа-

тельного, инклюзивного и справедливого экономического роста и устойчи-

вого развития. Мы вновь заявляем о необходимости всестороннего учета 

гендерной проблематики, в том числе принятия целенаправленных мер и 

целевого инвестирования в разработку и реализацию всех финансовых, 

экономических, экологических и социальных стратегий. Мы подтверждаем 

свое обязательство принимать и укреплять обоснованную политику и за-

коны, обеспеченные гарантиями исполнения, а также ориентированные на 

преобразования меры по поощрению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей женщин и девочек на всех уровнях, с тем чтобы обес-

печить женщинам равные права, равный доступ и равные возможности для 

участия в экономической жизни и выдвижения на руководящие должности 

в сфере экономике и ликвидировать гендерное насилие и дискриминацию 

во всех ее формах. 

 9. Мы признаем, что инвестиции и инновационная деятельность в рам-

ках социального сектора, особенно в том, что касается сфер образования и 

здравоохранения, способствуют сокращению масштабов нищеты и нера-

венства и развитию людских ресурсов, и мы призываем продолжать усилия 

по увеличению объема инвестиций в эти сферы, в частности в обеспечение 

качественного образования, которое является инклюзивным и справедли-

вым, и всеобщего по своему охвату медицинского обслуживания. Мы под-

черкиваем важность обеспечения того, чтобы системы и меры социальной 

защиты для всех, включая установление минимальных уровней защиты, 

соответствовали национальным стратегиям развития, были хорошо прора-

ботаны, эффективно функционировали, могли реагировать на потрясения 

и были устойчивы в долгосрочной перспективе. 

 10. Мы подчеркиваем, что жизненно важным условием достижения мно-

гих из поставленных нами целей является вложение средств в создание ка-

чественной, доступной, недорогой, надежной, экологичной и устойчивой к 

потрясениям инфраструктуры, включая транспорт, энергетику, водоснаб-

жение и санитарию для всех. Мы также подчеркиваем, что инфраструктура 

должна быть инклюзивной, в частности учитывать гендерные факторы и 

быть доступной для лиц с инвалидностью. Мы принимаем во внимание тот 

факт, что последовательное устранение различий в обеспеченности инфра-

структурой на глобальном уровне является одним из приоритетных направ-

лений деятельности международного сообщества и что увеличение объема 

инвестиций в инфраструктуру, нацеленных на достижение целей в области 

устойчивого развития, по-прежнему сопряжено с серьезными трудно-

стями, особенно на этапе разработки и подготовки проектов, прежде всего 

в развивающихся странах. 
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   Внутренние государственные ресурсы 
 

 11. Мы признаем, что в развитых и некоторых развивающихся странах 

наблюдаются тенденции к увеличению объема налоговых поступлений. В 

то же время мы отмечаем, что во многих странах, особенно в наименее раз-

витых странах, разница между объемом потребностей в финансовых сред-

ствах и объемом выделяемых государственных ресурсов по-прежнему ве-

лика. Мы подтверждаем важность обеспечения транспарентности финан-

совых систем для борьбы с неравенством и вновь заявляем о своей привер-

женности расширению возможностей для более эффективного управления 

бюджетными поступлениями за счет использования усовершенствованных 

и прогрессивных систем налогообложения в соответствии с Аддис-Абеб-

ской программой действий. Мы признаем, что удалось достичь определен-

ного прогресса в области международного сотрудничества в налоговых во-

просах, в том числе в рамках Платформы сотрудничества в налоговых во-

просах, однако отмечаем, что сохраняются проблемы, которые связаны с 

размыванием налоговой базы и выводом прибыли из-под налогообложения 

и решение которых в некоторой степени затрудняется цифровизацией эко-

номики. Мы также признаем, что любое рассмотрение налоговых мер в 

связи с цифровизацией экономики должно предполагать тщательный ана-

лиз их последствий для развивающихся стран, при этом особое внимание 

следует уделять уникальным потребностям и возможностям таких стран. 

Мы с глубокой обеспокоенностью отмечаем негативное воздействие неза-

конных финансовых потоков на экономическую, социальную и политиче-

скую стабильность и развитие общества, особенно на развивающиеся 

страны. Мы также с обеспокоенностью отмечаем, что в страны происхож-

дения возвращается лишь небольшая часть украденных активов. Мы вновь 

заявляем о своей приверженности решению проблем, сопряженных с борь-

бой с незаконными финансовыми потоками. Мы отмечаем проводимую ра-

боту по оценке объема незаконных финансовых потоков и необходимость 

разграничения различных видов незаконных финансовых потоков, а также 

усилия по борьбе с отмыванием денег и финансированием терроризма. Мы 

приветствуем предпринимаемые усилия по разработке передовых практи-

ческих методов возвращения активов в целях содействия устойчивому раз-

витию. 

 12. Мы продолжим изучать среднесрочные стратегии мобилизации бюд-

жетных поступлений в качестве одного из инструментов обеспечения со-

гласованности политики в области обеспечения устойчивого развития. Мы 

призываем также страны обмениваться передовым опытом и поддерживать 

инициативы по укреплению потенциала, направленные на более эффектив-

ную увязку государственных расходов с национальными стратегиями 

устойчивого развития, в целях стимулирования инклюзивного роста и со-

действия построению более справедливого общества. Мы подтверждаем, 

что усилия, прилагаемые в контексте международного сотрудничества в 

налоговых вопросах, должны быть универсальными по своему подходу и 

сфере охвата и в полной мере учитывать потребности и возможности всех 

стран, особенно наименее развитых стран, не имеющих выхода к морю раз-

вивающихся стран, малых островных развивающихся государств и стран 

Африки. В этой связи мы с нетерпением ожидаем результатов работы Ко-

митета экспертов по международному сотрудничеству в налоговых вопро-

сах, признаем взносы, внесенные в его целевой фонд добровольных взно-

сов, и призываем увеличить объем взносов, с тем чтобы Комитет мог эф-

фективно выполнять свой мандат. Мы призываем доноров расширять меж-

дународное сотрудничество и все виды поддержки в целях оказания 
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технической помощи и укрепления потенциала в области мобилизации ре-

сурсов, а также предотвращения незаконных финансовых потоков и 

борьбы с ними. Мы просим Межучрежденческую целевую группу по фи-

нансированию развития представить имеющиеся данные о международном 

сотрудничестве в области возвращения активов и посвятить конкретные 

разделы ее доклада за 2020 год сводной информации, касающейся оценок 

объема незаконных финансовых потоков по конкретным каналам и компо-

нентам и использования технических достижений для укрепления системы 

налогового администрирования и борьбы с незаконными финансовыми по-

токами. 

 

   Отечественные и международные частные предприятия и финансы 
 

 13. Необходимо создать более благоприятные условия для частного сек-

тора с целью мобилизовать деловые круги и содействовать их участию в 

процессе достижения целей в области устойчивого развития. Частный сек-

тор может всячески содействовать достижению этих целей, в том числе пу-

тем согласования своих бизнес-моделей с целями в области устойчивого 

развития, социально значимого инвестирования, управления рисками бед-

ствий, развития навыков и поиска инновационных решений экономиче-

ских, социальных и экологических проблем сообразно с национальными 

планами и стратегиями. Мы отмечаем потенциал социально значимого ин-

вестирования для финансирования устойчивого развития. Мы привет-

ствуем растущий интерес инвесторов к учету вопросов устойчивого разви-

тия при принятии ими инвестиционных решений, однако признаем, что 

необходимо провести дальнейшую работу по анализу, мониторингу и 

оценке вклада такого инвестирования в достижение целей в области устой-

чивого развития и обеспечению максимальной отдачи от него с точки зре-

ния достижения положительных результатов в области развития. Мы с 

обеспокоенностью отмечаем, что с 2015 года приток прямых иностранных 

инвестиций является незначительным и что в 2018 году объем прямых ино-

странных инвестиций в развивающиеся страны несколько увеличился, од-

нако они по-прежнему неравномерно распределяются между регионами и 

группами стран, причем страны Африки, наименее развитые страны, не 

имеющие выхода к морю развивающиеся страны и малые островные раз-

вивающиеся государства продолжают получать лишь небольшую долю 

глобальных потоков прямых иностранных инвестиций. Мы также отме-

чаем, что средняя стоимость денежных переводов в мире оставалась высо-

кой и в 2018 году составляла около 7 процентов, и вновь заявляем о том, 

что мы будем добиваться того, чтобы к 2030 году средняя величина опера-

ционных расходов по обслуживанию денежных переводов мигрантов со-

ставляла менее 3 процентов от суммы перевода. 

 14. Мы будем стремиться к созданию стимулов для долгосрочного устой-

чивого инвестирования, которые могут включать, в частности, предъявле-

ние требования, касающегося представления более значимой информации 

по вопросам устойчивого развития, уточнение фидуциарных обязанностей 

и предпочтений владельца активов, а также обеспечение учета внешних 

факторов ценообразования. Мы подчеркиваем необходимость оценки гос-

ударственных и частных инициатив для анализа воздействия инвестиций 

на достижение целей в области устойчивого развития, определения их 

сходных черт и различий и выявления потенциальных недостатков. Мы 

просим Межучрежденческую целевую группу по финансированию разви-

тия продолжить проведение ею анализа, касающегося воздействия и пара-

метров оценки воздействия инвестиций и инструментов частного сектора 
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на достижение целей в области устойчивого развития на глобальном 

уровне. Мы будем способствовать формированию рациональной корпора-

тивной практики, предполагающей при необходимости учет экологиче-

ских, социальных и управленческих факторов в представляемой компани-

ями отчетности, причем страны будут сами принимать решения относи-

тельно надлежащего сочетания добровольных и обязательных правил. Мы 

призываем увязывать прямые иностранные инвестиции с национальными 

стратегиями устойчивого развития. Мы будем укреплять нашу норматив-

ную базу для стимулирования производственных капиталовложений и при-

зываем доноров поддержать эти усилия, в том числе расширять возможно-

сти для получения доступа к имеющимся финансовым средствам, особенно 

в наименее развитых странах, не имеющих выхода к морю развивающихся 

странах и малых островных развивающихся государствах. Мы будем стре-

миться к развитию устойчивых и инклюзивных финансовых секторов, ко-

торые будут предусматривать надлежащее управление рисками и защиту 

потребителей. Мы с обеспокоенностью отмечаем недостатки, касающиеся 

доступа микро-, малых и средних предприятий к капиталу, особенно пред-

приятий, возглавляемых женщинами, молодыми предпринимателями и ли-

цами с инвалидностью, и признаем, что финансовые рынки могут быть 

мощным средством экономического роста и сокращения масштабов ни-

щеты, если они поддерживают предприятия, оказывающие положительное 

воздействие на устойчивое развитие, и если доступ к кредитам является 

инклюзивным во всех сегментах экономики. Мы будем содействовать рас-

ширению доступности финансовых услуг, в том числе с помощью финан-

совых технологий, а также повышению финансовой и цифровой грамотно-

сти. Мы будем принимать меры по расширению доступа к финансовым 

услугам, обеспечению более грамотного их использования и повышению 

их качества в целях снижения стоимости денежных переводов и предостав-

лению услуг, которые откроют новые местные источники капитала и будут 

дополняться усилиями на международном уровне. Мы призываем все за-

интересованные стороны, включая Организацию Объединенных Наций, 

оказывать поддержку странам в их усилиях по решению проблем, связан-

ных с нехваткой инвестиций в поддержку достижения целей в области 

устойчивого развития. 

 

   Международное сотрудничество в целях развития 
 

 15. Международное государственное финансирование играет важную 

роль, дополняя усилия стран по мобилизации государственных ресурсов на 

национальном уровне, особенно в беднейших и наиболее уязвимых стра-

нах с ограниченными внутренними ресурсами. Нас обнадеживают резуль-

таты стран, которые достигли или превысили предусмотренный их соот-

ветствующими обязательствами показатель по выделению официальной 

помощи в целях развития (ОПР) на уровне 0,7 процента валового нацио-

нального дохода и по выделению ОПР для наименее развитых стран на 

уровне 0,15–0,20 процента валового национального дохода. Мы с озабо-

ченностью отмечаем, что в 2017 году объем ОПР сократился на 0,1 про-

цента в реальном выражении и что объем ОПР, выделяемой для наименее 

развитых стран, составил 0,09 процента ВНД членов Комитета содействия 

развитию. Вместе с тем в 2017 году тенденция к сокращению объема ОПР, 

выделяемой для наименее развитых стран, была обращена вспять, однако 

в последние годы мы отмечаем сокращение доли ОПР, выделяемой в рам-

ках помощи по линии страновых программ, и уменьшение доли ОПР, 

предоставляемой наименее развитым странам на льготных условиях. Мы 

напоминаем о том, что важно направлять предоставляемые на наиболее 
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льготных условиях ресурсы в первую очередь тем, кто больше всего нуж-

дается в помощи и в наименьшей степени способен к мобилизации других 

ресурсов. Мы также отмечаем, что, несмотря на увеличение частотности, 

изменчивости и интенсивности опасных погодных явлений, которым под-

вергаются многие из малых островных развивающихся государств, для 

предназначенной этим государствам ОПР по-прежнему характерна высо-

кая концентрация в небольшом числе таких государств. Мы учитываем, что 

для многих развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, ОПР оста-

ется основным источником внешнего финансирования. Мы также прини-

маем во внимание тот факт, что ОПР и другие формы льготного финанси-

рования по-прежнему важны для ряда стран со средним уровнем дохода. 

Мы будем продолжать проводить открытое, всеохватное и прозрачное об-

суждение вопроса о модернизации исчисления ОПР и предлагаемого кри-

терия «общей официальной поддержки устойчивого развития» и подтвер-

ждаем, что любой подобный критерий не повлечет за собой сокращения 

уже взятых обязательств. Мы с удовлетворением отмечаем непрекращаю-

щиеся усилия по повышению качества, эффективности и результативности 

сотрудничества в целях развития и другие международные усилия в обла-

сти государственного финансирования, включая соблюдение согласован-

ных принципов эффективного сотрудничества в области развития. Мы при-

нимаем к сведению проведение Форума по сотрудничеству в целях разви-

тия, состоявшегося в мае 2018 года. Мы отмечаем потенциал смешанного 

финансирования, в том числе его способность мобилизовывать, макси-

мально использовать или стимулировать дополнительные финансовые 

средства, и подчеркиваем, что проекты должны согласовываться с нацио-

нальными приоритетами, иметь долгосрочную отдачу в плане развития и 

отвечать публичным интересам, учитывая при этом, что для наиболее эф-

фективного обеспечения финансами различных целей в области устойчи-

вого развития могут использоваться разные виды финансирования. Мы 

учитываем, что сотрудничество Юг — Юг является важным элементом 

международного сотрудничества в области развития, дополняющим, но не 

подменяющим собой сотрудничество Север — Юг, и в этой связи с удовле-

творением отмечаем итоговый документ второй Конференции Организа-

ции Объединенных Наций на высоком уровне по сотрудничеству Юг — 

Юг. Мы также обязуемся укреплять трехстороннее сотрудничество как спо-

соб привнесения соответствующего опыта и знаний в сотрудничество в це-

лях развития. Мы отмечаем предстоящее проведение совещания Глобаль-

ного партнерства по эффективному сотрудничеству в целях развития. 

 16. Мы призываем доноров, которые еще не сделали этого, активизиро-

вать свои усилия по выполнению своих соответствующих обязательств по 

предоставлению ОПР. Мы также призываем доноров увязывать свою под-

держку со страновыми приоритетами, определенными в национальных 

стратегиях устойчивого развития. Мы призываем многосторонние банки 

развития продолжать укреплять сотрудничество между ними, а также уси-

лия по учету положений, касающихся целей в области устойчивого разви-

тия, во всех направлениях деятельности. Мы призываем поставщиков сме-

шанного финансирования осуществлять стратегическое взаимодействие с 

принимающими странами на этапах планирования, разработки и осуществ-

ления, с тем чтобы приоритеты в их портфелях проектов соответствовали 

национальным приоритетам. Мы предлагаем Межучрежденческой целевой 

группе по финансированию развития в рамках доклада 2020 года о финан-

сировании устойчивого развития провести оценку рисков, возможностей и 

передовой практики, связанных с различными инструментами финансиро-

вания, такими как смешанное финансирование, и путей оптимальной 



 
E/FFDF/2019/3 

 

19-07083 9/28 

 

адаптации различных инновационных инструментов к конкретным ситуа-

циям в развивающихся странах с уделением особого внимания странам Аф-

рики, наименее развитым странам, не имеющим выхода к морю развиваю-

щимся странам, малым островным развивающимся государствам и стра-

нам, находящимся в условиях конфликта и в постконфликтных ситуациях, 

а также странам со средним уровнем дохода. Мы предлагаем поставщикам 

финансовых средств, предназначенных для борьбы с изменением климата, 

расширить доступ беднейших и наиболее уязвимых стран к этим средствам 

и призываем выделять больше ресурсов на принятие упреждающих мер по 

укреплению потенциала противодействия, в том числе на применение но-

вых финансовых подходов, стимулирующих деятельность по снижению 

риска бедствий. Мы призываем международное сообщество, включая мно-

госторонние финансовые учреждения и частный сектор, увеличить объем 

финансовой поддержки и технической помощи, оказываемых странам, осо-

бенно странам, находящимся в наиболее уязвимом положении, в разра-

ботке и финансировании инициатив по снижению риска бедствий и мер по 

укреплению потенциала противодействия. В этой связи мы отмечаем 

успешное и своевременное проведение работы по первоначальной моби-

лизации ресурсов для Зеленого климатического фонда, а также с интересом 

ожидаем первого пополнения его ресурсов. Мы признаем, что ОПР следует 

и впредь в первую очередь направлять в те страны, которые больше всего 

в ней нуждаются. Мы принимаем к сведению готовность провести более 

широкий анализ новых мер с учетом накопленного опыта в связи с изъяти-

ями из права на льготное финансирование и многоаспектными оценками 

для устранения ограничений, связанных с использованием для измерения 

уровня развития и готовности к выходу из категории наименее развитых 

стран одного лишь показателя дохода. В этой связи мы рекомендуем соот-

ветствующим учреждениям перенимать друг у друга опыт в плане учета 

различий в положении стран, с тем чтобы лучше управлять процессами пе-

рехода из категории в категорию и выхода из категории наименее развитых 

стран. Мы предлагаем Межучрежденческой целевой группе изучить в ее 

докладе 2020 года, опираясь на результаты уже проделанной работы, про-

блемы, с которыми сталкиваются развивающиеся страны, испытывающие 

трудности с доступом к ОПР и льготному финансированию в связи с выхо-

дом из категории наименее развитых стран и переходом из категории в ка-

тегорию, а также дать рекомендации по решению таких проблем. Мы также 

просим Целевую группу в рамках подготовки ее доклада 2020 года продол-

жать представлять подробную информацию об использовании ОПР в раз-

вивающихся странах. 

 

   Международная торговля как движущая сила развития 
 

 17. Мы отмечаем, что после уверенного роста мировой торговли, зафик-

сированного в 2017 году, в 2018 году темпы ее роста вновь замедлились. 

Повышение значимости торговли в качестве движущей силы всеохватного 

экономического роста и сокращения масштабов нищеты особенно важно 

для наименее развитых стран, которым все еще очень далеко до достиже-

ния целевого показателя удвоения их доли в мировом экспорте к 2020 году. 

В этой связи мы вновь заявляем о важности того, чтобы все развивающиеся 

страны, и в частности наименее развитые страны, могли пользоваться воз-

можностями в плане торговли. Мы отмечаем, что после мирового финан-

сового кризиса обострилась проблема дефицита средств для финансирова-

ния торговли. Мы подтверждаем, что международная торговля является од-

ной из движущих сил всеохватного экономического роста и сокращения 

масштабов нищеты и способствует достижению устойчивого развития. Мы 
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признаем вклад, который многосторонняя торговая система вносит в до-

стижение этой цели. Мы признаем, что многосторонняя торговая система 

в настоящее время не выполняет своих задач и что ее необходимо совер-

шенствовать. В связи с этим мы поддерживаем проведение необходимой 

реформы Всемирной торговой организации для улучшения ее функциони-

рования. 

 18. Мы призываем к достижению дальнейшего прогресса, в том числе в 

рамках инициативы «Помощь в торговле», в повышении эффективности и 

транспарентности сбора таможенных поступлений и увеличении степени 

устойчивости инфраструктуры в качестве одного из мощных инструментов 

снижения торговых издержек и увеличения государственных поступлений. 

Мы подчеркиваем, что инициатива «Помощь в торговле», осуществление 

Соглашения об упрощении процедур торговли Всемирной торговой орга-

низации, целевые меры по укреплению потенциала в сфере торговли и со-

хранение преференциального режима доступа на рынки для экспортной 

продукции наименее развитых стран существенно важны для интеграции 

развивающихся стран, в частности наименее развитых стран, в междуна-

родную торговую систему. Мы с удовлетворением отмечаем увеличение 

доли экспортной продукции наименее развитых стран, не облагаемой по-

шлинами, и существующие инициативы по обеспечению доступа на рынки 

для товаров из наименее развитых стран. Мы также поддерживаем иници-

ативы и действия по наращиванию потенциала, направленные на то,  чтобы 

микро-, малые и средние предприятия могли более эффективно использо-

вать возможности в области торговли, включая электронную торговлю, и 

на предоставление недопредставленным группам населения, включая жен-

щин, молодежь, коренные народы и инвалидов, возможностей доступа к 

местным, региональным и международным рынкам. Мы призываем финан-

совые учреждения внедрять, когда это применимо, менее документоемкие 

методы финансирования торговли в целях содействия укреплению финан-

сирования торговли в интересах микро-, малых и средних предприятий. 

Мы предлагаем Межучрежденческой целевой группе по финансированию 

развития в рамках подготовки ее доклада 2020 года продолжать следить за 

развитием событий в связи с дефицитом средств для финансирования тор-

говли, особенно в отношении микро-, малых и средних предприятий. Мы 

призываем к учету в новых и действующих торговых и инвестиционных 

соглашениях связей между торговлей, инвестициями и экономической, со-

циальной и экологической политикой. 

 

   Задолженность и приемлемый уровень задолженности 
 

 19. Заимствование является одним из важных инструментов финансиро-

вания инвестиций, которое имеет решающее значение для достижения 

устойчивого развития. Мы с обеспокоенностью отмечаем, что объем госу-

дарственной и частной задолженности и число соответствующих факторов 

уязвимости продолжают увеличиваться во все большем числе развиваю-

щихся стран, включая наименее развитые страны, а также страны со сред-

ним уровнем дохода, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

и малые островные развивающиеся государства. Хотя уровень задолжен-

ности в большинстве стран остается приемлемым, вероятность нового 

витка долгового кризиса и экономических потрясений в этом контексте со-

здает серьезные угрозы для достижения целей в области устойчивого раз-

вития. Мы подтверждаем важность своевременной, упорядоченной, эф-

фективной, справедливой и согласованной в духе доброй воли реструкту-

ризации задолженности. 
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 20. Мы считаем необходимым оказывать развивающимся странам по-

мощь в обеспечении долгосрочной приемлемости уровня их задолженно-

сти благодаря проведению скоординированной политики, нацеленной на 

содействие, соответственно, финансированию с привлечением заемных 

средств, облегчению долгового бремени, реструктуризации задолженности 

и грамотному управлению задолженностью. Мы с удовлетворением отме-

чаем меры по повышению эффективности управления долгом и увеличе-

нию уровня прозрачности информации о состоянии задолженности, а 

также оказание соответствующей технической помощи и проведение под-

готовки международным сообществом и также призываем кредиторов 

упростить условия кредитования, разместить информацию о них в откры-

том доступе и сделать так, чтобы их было легко отслеживать. Мы призы-

ваем одновременно должников и кредиторов повысить прозрачность. Мы 

вновь призываем добиваться глобального консенсуса по руководящим 

принципам ответственного суверенного заимствования и кредитования. В 

этой связи мы принимаем к сведению разработанные Конференцией Орга-

низации Объединенных Наций по торговле и развитию принципы поощре-

ния ответственной практики кредитования и заимствования и другие соот-

ветствующие инициативы Организации Объединенных Наций и Междуна-

родного валютного фонда, Группы Всемирного банка, Парижского клуба и 

«Группы двадцати», включая оперативные руководящие принципы устой-

чивого финансирования, предложенные «Группой двадцати». Мы подчер-

киваем необходимость совершенствования механизмов координации дей-

ствий между государственным и частным секторами и между должниками 

и кредиторами и рекомендуем изучить пути укрепления координации дей-

ствий кредиторов и диалога между кредиторами и должниками с опорой на 

результаты работы других форумов. Мы подтверждаем свое обязательство 

изучить вопрос о том, каким образом механизмы сотрудничества офици-

альных кредиторов могут более эффективно способствовать предупрежде-

нию возникновения в будущем потенциально более сложных случаев не-

платежеспособности. Мы призываем к дифференциации финансирования 

за счет заемных средств по целям и заимствованию средств прежде всего 

на производительные инвестиции, которые могут способствовать экономи-

ческому росту и расширить пространство для фискального маневра. Мы 

призываем всех кредиторов рассмотреть вопрос о расширении использова-

ния ситуационно зависимых долговых инструментов в практике кредито-

вания. 

 

   Решение системных вопросов 
 

 21. Мы учитываем необходимость укрепления координации международ-

ных действий и повышения слаженности политики в интересах укрепления 

глобальной финансовой и макроэкономической стабильности. Мы отме-

чаем, что реформы финансового сектора, проведенные после мирового фи-

нансово-экономического кризиса 2008 года, привели к снижению рисков в 

регулируемой финансовой системе, однако риски продолжают нарастать 

вне нормативной базы, в том числе в контексте работы небанковских фи-

нансовых учреждений и применения финансовых технологий. Мы выра-

жаем озабоченность по поводу продолжающегося сокращения масштабов 

корреспондентских отношений между банками, которое сказывается на 

возможности отправлять и получать международные платежи, что может 

повлиять, в частности, на стоимость денежных переводов, доступность фи-

нансовых услуг и международную торговлю, а следовательно, и на дости-

жение целей в области устойчивого развития. 
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 22. Мы будем работать над обеспечением наличия надлежащего объема 

ресурсов и всеобъемлющего охвата в глобальной системе финансовой без-

опасности. В этой связи мы отмечаем, что Международный валютный фонд 

работает над завершением пятнадцатого общего пересмотра квот. Мы бу-

дем помнить о том, что выбор вариантов внутренней политики имеет внеш-

ние проявления, в том числе для стабильности потоков капитала в разви-

вающиеся страны. Мы призываем международное сообщество укрепить 

механизмы для регулирования валютных рисков в развивающихся странах, 

в том числе путем более широкой диверсификации валютных рисков. Мы 

призываем разрабатывать методы управления рисками и соответствующие 

меры регулирования для национальных банков развития, с тем чтобы они 

были финансово устойчивыми и могли выполнять свои задачи в области 

развития. Мы призываем органы финансового регулирования во все боль-

шей степени обращать внимание на основные риски, связанные с финан-

совой деятельностью, а не на тип финансовых учреждений. В целях сокра-

щения затрат и рисков, связанных с осуществлением корреспондентских 

банковских операций, мы будем поощрять финансовые учреждения к более 

широкому использованию технологий, программ для индивидуальной ра-

боты с клиентами и идентификатора юридического лица. Мы также будем 

поощрять национальные и международные усилия по учету вопросов 

устойчивости в финансовой системе, что будет способствовать дальней-

шей переориентации потоков капитала на инвестиции, обладающие устой-

чивостью с экономической, социальной и экологической точек зрения.  

 

   Наука, техника, новаторство и укрепление потенциала 
 

 23. Мы вновь заявляем, что создание, развитие и распространение нова-

торских решений и технологий и связанного с ними ноу-хау, включая пере-

дачу технологий на взаимно согласованных условиях, являются мощными 

факторами, стимулирующими экономический рост и устойчивое развитие. 

Стремительные изменения, касающиеся новых и новейших технологий, от-

крывают широкие возможности в плане содействия достижению целей в 

области устойчивого развития, а финансовые новшества способствуют рас-

ширению доступа к финансовым услугам. Мы отмечаем, что автоматиза-

ция, искусственный интеллект и другие новейшие технологии могут ока-

зывать преобразующее воздействие на рынок труда, а в некоторых случаях 

приводить к кардинальным изменениям на рынке труда как в развитых, так 

и в развивающихся странах. Мы признаем далее, что женщины, девочки, 

инвалиды и коренные народы уже в значительной степени недопредстав-

лены в том, что касается изучения естественнонаучных, технических и ин-

женерных дисциплин и математики, и на соответствующих рабочих ме-

стах. Мы с удовлетворением отмечаем новшества в области применения 

финансовых технологий, способствующие расширению доступа к финан-

совым услугам, но при этом отмечаем, что эти новшества создают новые 

проблемы и риски. Мы учитываем потенциал информационно-коммуника-

ционных технологий как важнейшего фактора обеспечения устойчивого 

развития и неизменно привержены сокращению неравенства в сфере циф-

ровых технологий в плане доступа, инфраструктуры и возможностей 

внутри стран и между ними. В этой связи мы с удовлетворением отмечаем 

тот факт, что в последние десятилетия в развивающихся странах увели-

чился объем ОПР, выделяемой на цели укрепления научно-технического и 

инновационного потенциала. 

 24. Мы призываем учитывать неодинаковое воздействие на различные 

группы населения появления рабочих мест, связанных с инновациями и 
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технологиями, способствовать формированию устойчивых систем соци-

альной защиты, расширять охват механизмов социального обеспечения для 

компенсации в связи с сокращением рабочих мест и инвестировать в рас-

ширение возможностей людей, с тем чтобы они могли с выгодой для себя 

использовать новые технологии. Мы подчеркиваем необходимость устра-

нения рисков, связанных с использованием финансовых технологий, без 

ущерба для финансовых новшеств, будем стремиться к укреплению диа-

лога между директивными органами, регулирующими органами и новыми 

поставщиками услуг в целях поиска правильного баланса и подчеркиваем 

необходимость взаимного обучения и обмена опытом в этой быстро меня-

ющейся области. Мы призываем осуществлять международное сотрудни-

чество в целях оказания развивающимся странам поддержки в устранении 

препятствий на пути получения доступа к технологиям, в том числе путем 

укрепления научно-технической и инновационной инфраструктуры, наци-

онального инновационного потенциала, потенциала в плане внедрения тех-

нологий и стратегической и нормативно-правовой базы. Мы с удовлетво-

рением отмечаем начало функционирования Банка технологий для наиме-

нее развитых стран в Турции, благодаря которому была выполнена первая 

из задач, поставленных для достижения целей в области устойчивого раз-

вития (задача 17.8), и предлагаем государствам-членам, а также междуна-

родным организациям, фондам и частному сектору вносить добровольные 

финансовые взносы в Банк и оказывать ему техническую помощь в целях 

обеспечения его эффективного функционирования в полном объеме. Мы с 

интересом ожидаем подготовки тематической главы доклада 2020 года 

Межучрежденческой целевой группы по финансированию развития о фи-

нансировании устойчивого развития в эпоху революционных технологий и 

быстрых инновационных процессов. 

 

   Данные, контроль и последующая деятельность 
 

 25. Мы отмечаем многосторонние инициативы, выдвинутые для оказания 

поддержки развитым и развивающимся странам в использовании других 

источников данных, таких как «большие данные», в частности для оценки 

прогресса в деле достижения устойчивого развития. Мы будем и далее 

укреплять традиционные источники данных, такие как обследования и ад-

министративные данные, используя при этом новые источники данных и 

продолжая наращивать наши усилия по сбору, анализу и распространению 

актуальных и достоверных данных в разбивке по полу, возрасту, инвалид-

ности и другим значимым в национальном контексте параметрам, для по-

вышения эффективности контроля и разработки политики в целях реали-

зации Повестки дня на период до 2030 года. Мы рекомендуем расширить 

поддержку всех видов и с использованием всех источников, включая меж-

дународное сотрудничество, укрепление потенциала и техническую под-

держку развивающихся стран, для укрепления национальных статистиче-

ских систем этих стран. 

 26. Мы учитываем, что 2019 год знаменует собой ключевой год для по-

следующей деятельности и обзора хода осуществления Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года и Аддис-Абебской про-

граммы действий, что позволит нам оценить достигнутый прогресс, поста-

вить перед собой более амбициозные цели и активизировать действия. Мы 

с интересом ожидаем проведения под эгидой Экономического и Социаль-

ного Совета и Генеральной Ассамблеи политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию, Саммита по борьбе с изменением кли-

мата, заседания высокого уровня по вопросу о всеобщем охвате услугами 
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здравоохранения, Диалога на высоком уровне по вопросу о финансирова-

нии развития, обзора на высоком уровне хода реализации Программы дей-

ствий по ускоренному развитию малых островных развивающихся госу-

дарств («Путь Самоа») и среднесрочного обзора хода осуществления Вен-

ской программы действий для развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю, на десятилетие 2014–2024 годов. Мы постановляем, что согласо-

ванные на межправительственном уровне выводы и рекомендации четырех 

форумов Экономического и Социального Совета по последующей деятель-

ности в области финансирования развития, которые проводились с 

2016 года, будут использоваться в качестве материалов в ходе Диалога на 

высоком уровне по вопросу о финансировании развития в Генеральной Ас-

самблее. 

 27. Мы постановляем далее, что пятый форум Экономического и Соци-

ального Совета по последующим мерам в области финансирования разви-

тия будет проходить с 20 по 23 апреля 2020 года и будет включать специ-

альное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими учреждениями, 

Всемирной торговой организацией и Конференцией Организации Объеди-

ненных Наций по торговле и развитию. Мы также постановляем, что усло-

вия проведения форума будут идентичны условиям, применявшимся к фо-

руму 2019 года. 

 28. Мы просим Межучрежденческую целевую группу по финансирова-

нию развития в интересах содействия своевременной подготовке проекта 

выводов и рекомендаций выпустить предварительный неотредактирован-

ный вариант ее доклада 2020 года не позднее конца февраля 2020 года, по-

сле чего он будет дополнен последними данными. 

 29. В соответствии с решением, содержащимся в согласованных на меж-

правительственном уровне выводах и рекомендациях форума по последу-

ющим мерам в области финансирования развития 2018 года, мы рассмот-

рели вопрос о необходимости проведения последующей конференции и по-

становили отложить рассмотрение этого вопроса до принятия итогового 

документа на форуме 2020 года. 

 

 

 II. Справочная информация  
 

 

2. В своей резолюции 69/313 об Аддис-Абебской программе действий тре-

тьей Международной конференции по финансированию развития Генеральная 

Ассамблея учредила ежегодный форум Экономического и Социального Совета 

по последующим мерам в области финансирования развития с участием меж-

правительственных организаций на универсальной основе (резолюция 69/313, 

приложение, пункт 132). Условия участия в работе форума аналогичны усло-

виям участия в международных конференциях по финансированию развития. 

3. В согласованных на межправительственном уровне выводах и рекоменда-

циях форума 2018 года (см. E/FFDF/2018/3) было решено, что условия проведе-

ния форума 2019 года будут идентичны применявшимся к форуму 2018 года и 

что форум пройдет 15-18 апреля 2019 года. Эти условия применялись к форуму 

2016 года и последующим форумам и изложены в информационной записке 

(E/FFDF/2016/INF/1). 

4. В настоящем докладе содержится отчет о работе форума Экономического 

и Социального Совета по последующим мерам в области финансирования раз-

вития в 2019 году.  

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/E/RES/2018/3
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2016/INF/1
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5. Резюме Председателя Экономического и Социального Совета о работе фо-

рума 2019 года по последующим мерам в области финансирования развития, 

включая специальное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими учрежде-

ниями, Всемирной торговой организацией и Конференцией Организации Объ-

единенных Наций по торговле и развитию, будет опубликовано в документе 

A/74/87-E/2019/71. 

 

 

 III. Последующие меры и обзор хода осуществления 
итоговых документов по финансированию развития 
и мер по реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года  
 

 

6. Форум рассмотрел пункт 2 своей повестки дня (Последующие меры и об-

зор хода осуществления итоговых документов по финансированию развития и 

мер по реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года) на своих 1-м–8-м заседаниях 15–18 апреля 2019 года. 

 

 

 A. Специальное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими 

учреждениями, Всемирной торговой организацией 

и Конференцией Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию  
 

 

7. Форум рассмотрел подпункт a) (Специальное совещание высокого уровня 

с бреттон-вудскими учреждениями, Всемирной торговой организацией и Кон-

ференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию) 

пункта 2 повестки дня на своем 4-м заседании 16 апреля.  

 

  Интерактивный диалог с межправительственными органами основных 

институциональных заинтересованных сторон 
 

8. На своем 4-м заседании форум провел интерактивный диалог с представи-

телями межправительственных органов основных институциональных заинте-

ресованных сторон и заслушал заявления Председателя Экономического и Со-

циального Совета Инги Ронды Кинг; Председателя Генеральной Ассамблеи Ма-

рии Фернанды Эспиносы Гарсес; министра финансов Ганы и Председателя Ко-

митета по развитию Кена Офори-Атты; Председателя Совета по торговле и раз-

витию Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и разви-

тию (ЮНКТАД) Салима Баддуры; заместителя Секретаря Международного ва-

лютного фонда (МВФ) (от имени Председателя Международного валютно-фи-

нансового комитета) Сабины Бхатия; и руководителя аппарата и главного совет-

ника Генерального директора Всемирной торговой организации (ВТО) (от 

имени Генерального совета ВТО) Тима Йенда. 

9. На том же заседании форум провел под председательством Председателя 

Совета интерактивные диалоги с участниками по темам «Государственный долг, 

уязвимости и цели в области устойчивого развития» и «Финансовые технологии 

и общедоступность финансовых услуг», которые модерировались журналистом 

газеты «Нью-Йорк таймс» Эдуардо Портером. 

 

  

https://undocs.org/ru/A/74/87
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  Тема 1. «Государственный долг, уязвимости и цели в области устойчивого 

развития» 
 

10. С докладами выступили следующие члены дискуссионной группы: Дирек-

тор-исполнитель МВФ Масааки Кайдзука; Директор-исполнитель Группы Все-

мирного банка Эрве де Вильроше; и заместитель Председателя Экономического 

и Социального Совета Валентин Рыбаков (Беларусь). 

11. В ходе последовавшей интерактивной дискуссии заявления сделали пред-

ставители Бангладеш, Российской Федерации и Непала. 

12. С заявлением также выступил представитель Европейской сети по вопро-

сам задолженности и развития — неправительственной организации, имеющей 

консультативный статус при Совете. 

 

  Тема 2. «Финансовые технологии и общедоступность финансовых услуг» 
 

13. С докладами выступили следующие члены дискуссионной группы: Дирек-

тор-исполнитель Группы Всемирного банка Коэн Давидсе; заместитель Дирек-

тора-исполнителя МВФ Владислав Рашкован; и заместитель Председателя Эко-

номического и Социального Совета Кира Кристиан Данганан-Азусена (Филип-

пины). 

14. С заявлением также выступил представитель Центра экономической поли-

тики и исследований — неправительственной организации, аккредитованной на 

предыдущих международных конференциях по финансированию развития.  

15. В ходе последовавшей интерактивной дискуссии на высказанные замеча-

ния и заданные вопросы ответили следующие представители межправитель-

ственных структур: руководитель аппарата и главный советник Генерального 

директора ВТО; Председатель Совета по торговле и развитию ЮНКТАД; и ми-

нистр финансов Ганы и Председатель Комитета по развитию. 

 

 

 B. Общие прения  
 

 

16. Форум провел общие прения по подпункту b) (Общие прения) пункта 2 по-

вестки дня на своих 2-м, 4-м-6-м и 8-м заседаниях, состоявшихся 15–18 апреля. 

17. На своем 2-м заседании 15 апреля форум заслушал заявления Постоянного 

наблюдателя от Государства Палестина при Организации Объединенных Наций 

Рияда Мансура (от имени Группы 77 и Китая); генерального прокурора и мини-

стра экономики, государственной службы и коммуникаций Фиджи Айяза Сайед-

Хайюма; министра по вопросам международного сотрудничества и инвестиций 

Египта Сахры Наср; министра финансов Ганы; министра планирования нацио-

нального развития Индонезии Бамбанга П.С. Броджонегоро; министра финан-

сов Бангладеш Мустафы Камаля; министра по вопросам финансов, экономиче-

ского планирования, устойчивого развития и информационных технологий 

Сент-Винсента и Гренадин Камилло Гонсалвеса; и Генерального директора по 

планированию и сотрудничеству мексиканского Агентства по международному 

сотрудничеству в целях развития Ноэля Гонсалес-Сегуры (от имени Мексики, 

Индонезии, Республики Корея, Турции и Австралии). 

18. На своем 4-м заседании форум заслушал заявления министра финансов 

Шри-Ланки Мангалы Самаравиры; министра по международному сотрудниче-

ству в области развития Швеции Петера Эрикссона; министра государственной 

службы, труда и социального обеспечения Зимбабве Секаи Нзензы; министра 

финансов Бутана Намгая Церинга; министра национального планирования Ко-

лумбии Глории Ампаро Алонсо Масмелы; заместителя министра иностранных 
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дел и международного сотрудничества Гондураса Нормы Аллегры Серрато; за-

местителя министра по вопросам финансового управления министерства фи-

нансов Гватемалы Кильдаре Энрикеса; заместителя министра иностранных дел 

Российской Федерации Александра Панкина; заместителя министра финансов 

Лаосской Народно-Демократической Республики Типпаконе Чантавонгсы; гос-

ударственного секретаря министерства планирования Камбоджи Таврака Туона; 

помощника секретаря Международной финансовой группы министерства фи-

нансов Филиппин Марии Эдиты Тан; помощника министра по международным 

финансовым вопросам, министерство финансов Саудовской Аравии, М. Абдель 

Азиза Алрашида; главного исполнительного директора министерства иностран-

ных дел Белиза Патрика Эндрюса (от имени Альянса малых островных госу-

дарств); и генерального директора по политике в области развития, министер-

ство иностранных дел Финляндии, Сату Санталы. 

19. На своем 5-м заседании 17 апреля форум заслушал заявления генерального 

директора бюро по сотрудничеству в целях развития министерства иностранных 

дел Республики Корея Хён Чжу О; Совместного секретаря Национальной комис-

сии Непала по планированию Кирана Рупахети; заместителя генерального ди-

ректора по глобальным процессам/финансированию развития Федерального ми-

нистерства Германии по вопросам экономического сотрудничества и развития 

Уты Боэльхофф; заместителя директора по вопросам планирования и согласо-

ванности политики министерства иностранных дел Испании Евы дель Хойо Бар-

больи; директора управления по бюджетным вопросам министерства финансов 

Гайаны Сони Рупнот; директора по координации политики международной по-

мощи Канады Меган Уоткинсон; начальника департамента международных ор-

ганизаций министерства иностранных дел Туркменистана Гемры Аманназарова; 

руководителя группы по финансированию развития и эффективности, отноше-

ниям с государствами-членами Генерального директората международного со-

трудничества и развития Европейской комиссии Лоран Саразен (от имени Евро-

пейского союза); главного экономиста Швейцарского агентства в поддержку раз-

вития и сотрудничества Семьи Аюби; и генерального директора по вопросам 

экономической политики Парагвая Дидье Сезара Ольмедо (от имени Группы 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю). 

20. На своем 6-м заседании 17 апреля форум заслушал заявления заместителя 

генерального директора министерства планирования и финансов Мьянмы Йи 

Мьинт; советника министра экономики и финансов Исламской Республики Иран 

Мохаммада Кхазая; директора программ, министерство иностранных дел Азер-

байджана, Этибара Каримова; Постоянного представителя Малави при Органи-

зации Объединенных Наций Перкса Мастера Клеменси Лигойи (от имени 

Группы наименее развитых стран); Постоянного представителя Эстонии при 

Организации Объединенных Наций Свена Юргенсона (от имени государств Бал-

тии); Постоянного представителя Белиза при Организации Объединенных 

Наций Лоисы Мишели Янг (от имени Карибского сообщества); Постоянного 

представителя Бразилии при Организации Объединенных Наций Мауро Ви-

ейры; Постоянного представителя Барбадоса при Организации Объединенных 

Наций Элизабет Томпсон; Постоянного представителя Турции при Организации 

Объединенных Наций Феридуна Хади Синирлиоглу; Постоянного представи-

теля Австралии при Организации Объединенных Наций Джиллиан Берд; Посто-

янного представителя Аргентины при Организации Объединенных Наций Мар-

тина Гарсии Моритана; Постоянного представителя Таиланда при Организации 

Объединенных Наций Витаваса Сривихока; Постоянного представителя Китая 

при Организации Объединенных Наций Ма Чжаосюя; Постоянного представи-

теля Мальдивской Республики при Организации Объединенных Наций Али На-

сира Мохамеда; Постоянного представителя Вануату при Организации 
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Объединенных Наций Одо Теви; Постоянного представителя Таджикистана при 

Организации Объединенных Наций Махмадамина Махмадаминова; Постоян-

ного представителя Ливана при Организации Объединенных Наций Амаля Му-

даллали; Постоянного представителя Португалии при Организации Объединен-

ных Наций Франсишку Дуарти Лопиша; Постоянного представителя Кабо-

Верде при Организации Объединенных Наций Жозе Луиша Фьялью Роши; По-

стоянного представителя Соединенного Королевства Великобритании и Север-

ной Ирландии при Организации Объединенных Наций Карен Пирс; Постоян-

ного представителя Панамы при Организации Объединенных Наций Мелитона 

Алехандро Аррочи Руиса; и исполняющего обязанности заместителя Постоян-

ного представителя Южной Африки при Организации Объединенных Наций 

Табо Майкла Молефе. 

21. На том же заседании заявления также сделали представители Руанды (от 

имени Группы африканских государств); Марокко; и Индии. 

22. На своем 8-м заседании 18 апреля форум заслушал заявления заместителя 

генерального директора по вопросам политики и стратегий в области развития 

в министерстве экономики и финансов Мавритании Удейки Эли; Постоянного 

представителя Катара при Организации Объединенных Наций Альи Ахмад 

Саифа Аль Тани; Постоянного представителя Эквадора при Организации Объ-

единенных Наций Луиса Бениньо Гальегоса Чирибоги; Постоянного представи-

теля Сьерра-Леоне при Организации Объединенных Наций Фрэнсиса Мустафы 

Кай-Кая; заместителя Постоянного представителя Коста-Рики при Организации 

Объединенных Наций Кристиана Гильермета-Фернандеса (от имени группы 

государств-единомышленников, поддерживающих страны со средним уровнем 

дохода, в составе Армении, Беларуси, Гватемалы, Гондураса, Доминиканской 

Республики, Колумбии, Коста-Рики, Мексики, Панамы, Сальвадора, Филиппин, 

Чили и Ямайки с последующим национальным заявлением); помощника руко-

водителя министерства национального развития и планирования Замбии Фрэн-

сиса Мпампи; Постоянного представителя Казахстана при Организации Объ-

единенных Наций Кайрата Умарова; Временного Поверенного в делах Постоян-

ного представительства Норвегии при Организации Объединенных Наций Хер-

сти Тромсдаль; заместителя посла Постоянного представительства Доминикан-

ской Республики при Организации Объединенных Наций Эмилиано Переса; за-

местителя Постоянного представителя Дании при Организации Объединенных 

Наций Петера Мартина Лемана Нильсена; Постоянного представителя Кении 

при Организации Объединенных Наций Лазаруса Омбаи. Амайо; и заместителя 

Постоянного представителя Судана при Организации Объединенных Наций 

Магди Ахмеда Муфадаля Эльнура. 

23. На том же заседании заявления также сделали представители Нигерии, Со-

единенных Штатов Америки, Эфиопии, Афганистана, Кубы, Ирландии, Трини-

дада и Тобаго, Румынии, Туниса, Албании, Армении, Буркина-Фасо и Объеди-

ненных Арабских Эмиратов. 

24. Кроме того, на том же заседании заявление сделал представитель Органи-

зации экономического сотрудничества и развития (ОЭСР). 

25. На том же заседании заявление сделал также представитель Общества 

международного развития — неправительственной организации, имеющей кон-

сультативный статус при Совете.  

26. Кроме того, на том же заседании заявление в порядке осуществления права 

на ответ сделал представитель Азербайджана. 
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 C. Диалоги по вопросам финансирования на уровне министров 
 

 

27. Форум провел четыре диалога по вопросам финансирования на уровне ми-

нистров по подпункту c) (Диалоги по вопросам финансирования на уровне ми-

нистров) пункта 2 повестки дня на своих 2-м и 3-м заседаниях, состоявшихся 

соответственно 15 и 16 апреля.  

 

  Диалог на уровне министров по вопросам финансирования 1 — 

«Содействие инклюзивному росту и сокращению неравенства» 
 

 

28. На своем 2-м заседании форум провел диалог на уровне министров по во-

просам финансирования 1 о содействии инклюзивному росту и сокращению не-

равенства, который проходил под председательством Председателя Совета и мо-

дерировался старшим редактором по рынкам компании «Блумберг» Джоном 

Озерсом. 

29. После заявления, сделанного Председателем, со специальным докладом 

выступил премьер-министр и министр финансов и экономического развития Ту-

валу Маатия Тоафа. 

30. С докладами выступили также следующие участники дискуссионной 

группы: министр экономики и финансов Италии Джованни Триа; министр фи-

нансов Шри-Ланки; заместитель министра иностранных дел и международного 

сотрудничества Гондураса Норма Аллегра Серрато; и представительница основ-

ной группы «Дети и молодежь» г-жа Алисия Тауро.  

31. Заявление сделал также заместитель генерального секретаря Международ-

ной конфедерации профсоюзов Мамаду Диалло, участвовавший в обсуждении.  

32. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлением высту-

пил представитель Международной организации труда. 

 

  Диалог на уровне министров по вопросам финансирования 2 — 

«Мобилизация финансовых средств для осуществления деятельности 

в области климата» 
 

33. На своем 2-м заседании форум провел диалог на уровне министров по во-

просам финансирования 2 о мобилизация финансовых средств для осуществле-

ния деятельности в области климата, который проходил под председательством 

Председателя Совета и модерировался генеральным директором по вопросам 

политики в области развития министерства иностранных дел Финляндии. 

34. Со специальным докладом выступил член Целевой группы по раскрытию 

финансовой информации в связи с рисками, вызванными изменением климата, 

главный специалист по управлению рисками корпорации «Мудиз» и главный 

специалист по кредитованию службы инвесторов «Мудиз» Ричард Кантор.  

35. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: ми-

нистр по международному сотрудничеству в области развития Швеции; гене-

ральный прокурор и министр экономики, государственной службы и коммуни-

каций Фиджи; и министр финансов и государственных служб Ямайки Найджел 

Кларк. 

36. С заявлением выступил директор-исполнитель Зеленого климатического 

фонда Янник Глемарек, принимавший участие в дискуссии.  

37. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Непала и Белиза. 
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38. Заявление также сделал представитель Азиатско-Тихоокеанского форума 

по проблемам женщин, права и развития — неправительственной организации, 

имеющей консультативный статус при Совете.  

 

  Диалог на уровне министров по вопросам финансирования 3 — «Разработка 

комплексных национальных механизмов финансирования устойчивого 

развития» 
 

39. На своем 3-м заседании форум провел диалог на уровне министров по во-

просам финансирования 3 о разработке комплексных национальных механизмов 

финансирования устойчивого развития, который проходил под председатель-

ством Председателя Совета (Филиппины) и модерировался старшим редактором 

по рынкам компании «Блумберг». 

40. Со специальным докладом выступил Генеральный секретарь Конференции 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию Мукиса Китуйи.  

41. С докладами выступили также следующие участники дискуссионной 

группы: министр финансов, планирования и экономического развития Уганды 

Матиа Касаиджа; министр планирования национального развития Индонезии; 

министр по вопросам национального планирования Колумбии; и заместитель 

министра планирования и экономической политики Коста-Рики Луис Даниэль 

Сото.  

42. С заявлением выступил участник дискуссии, координатор Глобального 

альянса за справедливое налогообложение Дередже Алемайеху.  

43. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Гайаны и Непала. 

 

  Диалог на уровне министров по вопросам финансирования 4 — 

«Использование новых технологий для финансирования процесса 

достижения целей в области устойчивого развития» 
 

44. Кроме того, на своем 3-м заседании форум провел диалог на уровне мини-

стров по вопросам финансирования 4 об использовании новых технологий для 

финансирования процесса достижения целей в области устойчивого развития, 

который проходил под председательством заместителя Председателя Совета 

(Филиппины) и модерировался старшим редактором по рынкам компании 

«Блумберг». 

45. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: 

Администратор Программы развития Организации Объединенных Наций и со-

председатель Целевой группы Организации Объединенных Наций по цифро-

вому финансированию Ахим Штайнер; председатель Центрального банка Самоа 

Майява Аталина Айнуу-Энари; министр финансов Мальты Эдвард Сиклуна и 

управляющий Центральным банком Кении Патрик Нджороге.  

46. С заявлениями выступили также следующие участники дискуссии: дирек-

тор отдела технологии и логистики ЮНКТАД Шамика Сириманна; сокоордина-

тор инициативной группы по вопросам эрозии, технологии и концентрации Еле-

нита Дано; и управляющий директор форума официальных валютно-финансо-

вых учреждений Пума Кимис.  

47. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения с заявлениями высту-

пили представители Бангладеш, Гайаны и Непала. 
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 D. Тематические дискуссии в группах 
 

 

48. Форум провел два интерактивных диалога, пять тематических дискуссий в 

группах и один диалог на высоком уровне по подпункту d) пункта 2 повестки 

дня на своих 1-м и 5-м–8-м заседаниях 15, 17 и 18 апреля. 

 

  Интерактивный диалог 1: «Движение при встречных и попутных ветрах: 

современный глобальный экономический контекст и формирующиеся 

тенденции» 
 

49. На своем 1-м заседании 15 апреля форум провел интерактивный диалог 1 

на тему «Движение при встречных и попутных ветрах: современный глобаль-

ный экономический контекст и формирующиеся тенденции», который проходил 

под председательством Председателя Совета и модерировался ведущей глобаль-

ную деловую колонку и младшим редактором газеты «Файнэншл таймс» Раной 

Фороохар. 

50. Заместитель Генерального секретаря по экономическим и социальным во-

просам Лю Чжэньминь выступил со специальным докладом об основных идеях 

и рекомендации Межучрежденческой целевой группы, содержащихся в ее до-

кладе о финансировании устойчивого развития за 2019 год (E/FFDF/2019/2). 

51. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: за-

меститель Директора-распорядителя МВФ Тао Чжан; министр финансов, эконо-

мического планирования, устойчивого развития и информационных технологий 

Сент-Винсента и Гренадин; Исполнительный секретарь Экономической комис-

сии Организации Объединенных Наций для Африки Вера Сонгве; директор ди-

ректората по сотрудничеству в вопросах развития ОЭСР Хорхе Морейра да Си-

лва; и директор отдела глобальной экономики в «Сити-груп» Дана Питерсон. 

52. С заявлением выступил директор организации «Мадхайам» Кавалджит 

Сингх. 

 

  Интерактивный диалог 2: «Изменение кривой: неэкономические тенденции 

и использование новых возможностей» 
 

53. На своем 1-м заседании форум провел интерактивный диалог 2 на тему 

«Изменение кривой: неэкономические тенденции и использование новых воз-

можностей», который проходил под председательством Председателя Совета и 

модерировался ведущей глобальную деловую колонку и младшим редактором 

газеты «Файнэншл таймс». 

54. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: 

государственный секретарь по вопросам международного развития Норвегии 

Аксель Якобсен; Специальный посланник Генерального секретаря по Саммиту 

по климату 2019 года Луис Альфонсо де Альба Гонгора; и президент биржевой 

группы инвесторов Ронан Райан. 

55. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения заявления сделали 

представители Российской Федерации (также от имени Боливии (Многонацио-

нального Государства), Венесуэлы (Боливарианской Республики), Зимбабве, 

Ирана (Исламской Республики), Китая, Кубы, Никарагуа и Сирийской Арабской 

Республики) и Гайаны. 

 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/2
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  Тематическая дискуссия в группе A: «Внутренние государственные 

ресурсы» 
 

56. На своем 5-м заседании форум провел тематическую дискуссию в группе A 

по вопросу о внутренних государственных ресурсах (сфера действий A Аддис-

Абебской программы действий), в ходе которой функции председателя выпол-

нял заместитель Председателя Экономического и Социального Совета (Бела-

русь), а функции модератора — заместитель директора Центра налоговой поли-

тики и управления ОЭСР Грейс Перес-Наварро. 

57. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: ге-

неральный директор министерства планирования и развития Бенина Жюль 

Йехуэну; начальник департамента международного налогового законодатель-

ства управления налоговых поступлений министерства финансов Чили Лисе-

лотт Кана; мэр Дори (Буркина-Фасо) Ахмед Азиз Диалло; и генеральный дирек-

тор по исследованиям министерства экономики и финансов Италии Федерико 

Джаммуссо. 

58. С заявлениями выступили также следующие участники дискуссии: руково-

дитель информационно-просветительской деятельности в Европейской сети по 

вопросам задолженности и развития Тове Мария Райдинг; и представитель 

Группы заинтересованных сторон в поддержку инвалидов Хосе Мария Виера.  

59. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения заявление сделал 

представитель Непала. 

60. С заявлениями также выступили представители организации «Христиан-

ская помощь»; Азиатско-Тихоокеанского форума по проблемам женщин, права 

и развития; и Общества международного развития — неправительственных ор-

ганизаций, имеющих консультативный статус при Совете. 

 

  Тематическая дискуссия в группе B: «Частный бизнес и финансирование 

на национальном и международном уровнях» 
 

61. На своем 5-м заседании форум провел тематическую дискуссию в группе B 

по вопросу о частном бизнесе и финансировании на национальном и междуна-

родном уровнях (сфера действий B Аддис-Абебской программы действий), в 

ходе которой функции председателя выполнял заместитель Председателя Эко-

номического и Социального Совета (Беларусь), а функции модератора — дирек-

тор отдела инвестиций и предпринимательства ЮНКТАД Джеймс Жан. 

62. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: по-

мощник Генерального директора Швейцарского агентства по развитию Пио 

Веннубст; менеджер по глобальному взаимодействию и информационно-инфор-

мационной деятельности в Международной финансовой корпорации Группы 

Всемирного банка Албена Мелин; старший вице-президент и руководитель от-

дела по политике в области природоохранных, социальных и управленческих 

вопросов и исследований корпорации «Ниппон лайф глоубал инвесторс амери-

кас» Сасмит Двиведи; и управляющий директор Экобанка в Объединенной Рес-

публике Танзания Мванахиба Мзи. 

63. С заявлениями выступили следующие участники дискуссии: помощник Ге-

нерального секретаря по вопросам экономического развития и главный эконо-

мист Департамента по экономическим и социальным вопросам Эллиот Харрис; 

исполняющий обязанности генерального директора инвестиционной компании 

«Скандинависка Энскилда Банкен» Ханс Эк; председатель совета директоров 

Глобальной инициативы по отчетности Эрик Хеспенхайде; и Исполнительный 
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директор Африканского форума и Сети по проблемам долга и развития Фануэлл 

Бокоси. 

64. С заявлениями также выступили представители Европейской сети по во-

просам задолженности и развития и организации «ФИАН Интернэшнл» 

(ФИАН) — неправительственных организаций, имеющих консультативный ста-

тус при Совете или аккредитованных на предыдущих международных конфе-

ренциях по финансированию развития. 

 

  Тематическая дискуссия в группе C: «Международное сотрудничество 

в целях развития» 
 

65. На своем 6-м заседании форум провел тематическую дискуссию в группе C 

по вопросу о международном сотрудничестве в целях развития (сфера дей-

ствий C Аддис-Абебской программы действий), в ходе которой функции пред-

седателя выполнял заместитель Председателя Экономического и Социального 

Совета (Марокко), а функции модератора — помощник Генерального секретаря 

по координации политики и межучрежденческим вопросам Департамента по 

экономическим и социальным вопросам Мария-Франческа Спатолисано. 

66. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: ге-

неральный директор Шведского агентства по международному сотрудничеству 

в целях развития Карин Ямтин; руководитель группы по делам Организации 

Объединенных Наций министерства финансов и экономического развития Ганы 

Глэдис Гарти; директор по устойчивому экономическому развитию министер-

ства иностранных дел Нидерландов Ханс Доктер; и директор отдела сотрудни-

чества по глобальным вопросам министерства иностранных дел Японии Котаро 

Кацуки. 

67. С заявлениями выступили следующие участники дискуссии: руководитель 

группы по финансированию развития и эффективности, отношениям с государ-

ствами-членами Генерального директората международного сотрудничества и 

развития Европейской комиссии и исполнительный директор гражданского об-

щества по сокращению масштабов нищеты в Замбии Патрик Критикус.  

68. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения заявление сделал 

представитель Непала. 

69. С заявлениями также выступили представители Международного фонда 

«ИБОН», Общества международного развития и Международной конфедерации 

профсоюзов — неправительственных организаций, имеющих консультативный 

статус при Совете. 

 

  Тематическая дискуссия в группе D: «Торговля, наука, техника, инновации 

и наращивание потенциала» 
 

70. На своем 7-м заседании 18 апреля форум провел тематическую дискуссию 

в группе D по вопросам торговли, науки, техники, инновации и наращивания 

потенциала (сферы действий D и G Аддис-Абебской программы действий), в 

ходе которой функции председателя выполнял заместитель Председателя Эко-

номического и Социального Совета (Марокко), а функции модератора — осно-

вательница агентства по делам молодежного бизнеса Нигерии Оладжумоке Аде-

кейе. 

71. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: 

главный секретарь премьер-министра Бангладеш Ноджибур Рахман; начальник 

секции анализа глобальной и региональной торговли отдела по анализу торговли 
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ЮНКТАД Михо Широтори; и начальник отдела регулирования и конъюнктуры 

рынка Международного союза электросвязи Софи Мэдденс. 

72. С заявлением выступила участник дискуссии страновой директор Угандий-

ского института торговых переговоров и информации для Юга и Востока Аф-

рики Джейн Налунга. 

73. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения заявление сделал 

представитель Мексики. 

74. С заявлениями также выступили представители сети «Третий мир», Меж-

дународного объединения работников государственной службы и Инициативной 

группы по вопросам эрозии, технологии и концентрации — неправительствен-

ных организаций, имеющих консультативный статус при Совете или аккредито-

ванных на предыдущих международных конференциях по финансированию раз-

вития. 

 

  Тематическая дискуссия в группе E: «Приемлемый уровень задолженности 

и системные вопросы» 
 

75. На своем 7-м заседании форум провел тематическую дискуссию в группе E 

относительно приемлемого уровня задолженности и системных вопросов 

(сфера действий E и F Аддис-Абебской программы действий), в ходе которой 

функции председателя выполнял заместитель Председателя Экономического и 

Социального Совета (Марокко), а функции модератора — доцент кафедры эко-

номики Буэнос-Айресского университета и сопредседатель Целевой группы по 

реструктуризации задолженности и суверенному банкротству Инициативы Ко-

лумбийского университета по проведению политического диалога Мартин 

Гусман. 

76. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: по-

мощник секретаря международной финансовой группы департамента финансов 

Филиппин Мария Эдита Тан; старший экономист министерства финансов Анти-

гуа и Барбуды Дениз Найт; и директор Департамента по вопросам стратегии, 

политики и анализа МВФ Мартин Мюлайсен. 

77. С заявлением выступила также участница дискуссии директор отделения 

организации «Джубили кэрэбиэн» Херон Белфон. 

78. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения заявления сделали 

представители Непала, Сальвадора и Гайаны. 

79. С заявлениями также выступили представители сети «Джубили ЮЭсЭй» и 

«Джубили Джермани» («Год оказания помощи 2000») и Бреттон-вудского про-

екта (Общество международного развития) — неправительственных организа-

ций, имеющих консультативный статус при Совете или аккредитованных на 

предыдущих международных конференциях по финансированию развития.  

 

  Обсуждение в дискуссионной группе: «Подготовка к диалогу Генеральной 

Ассамблеи на высоком уровне по вопросу о финансировании развития» 
 

80. На своем 8-м заседании 18 апреля форум под председательством Предсе-

дателя Совета провел обсуждение в дискуссионной группе на тему подготовки 

к диалогу Генеральной Ассамблеи на высоком уровне по вопросу о финансиро-

вании развития. 

81. С докладами выступили следующие участники дискуссионной группы: По-

стоянный представитель Канады при Организации Объединенных Наций Марк-

Андре Бланшар; Постоянный представитель Ганы при Организации 
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Объединенных Наций Марта Ама Акьяа Поби; и глава Представительства Мек-

сики при Европейском союзе, посол в Бельгии и Люксембурге и координатор 

Монтеррейского консенсуса Маурисио Эсканеро. 

82. В ходе последовавшего интерактивного обсуждения заявление сделал 

представитель Мексики. 

83. С заявлением выступил также Председатель Совета по торговле и разви-

тию ЮНКТАД. 

 

 

 IV. Утверждение согласованных на межправительственном 
уровне выводов и рекомендаций 
 

 

84. Участники форума рассмотрели пункт 3 повестки дня (Утверждение согла-

сованных на межправительственном уровне выводов и рекомендаций) на своем 

8-м заседании. 

85. С заявлением выступили постоянные представители Замбии и Италии при 

Организации Объединенных Наций в их качестве сокоординаторов проекта со-

гласованных на межправительственном уровне выводов и рекомендаций, кото-

рые были представлены форуму в документе E/FFDF/2019/L.1 

86. На том же заседании участники форума утвердили проект согласованных 

на межправительственном уровне выводов и рекомендаций и просили Экономи-

ческий и Социальный Совет препроводить их политическому форуму высокого 

уровня по устойчивому развитию, созванному под эгидой Совета (см. раздел I 

выше). 

87. Кроме того, на том же заседании с заявлениями выступили представители 

Европейского союза (от имени его государств-членов) и Соединенных Штатов 

Америки. 

 

 

 V. Утверждение доклада 
 

 

88.  Участники форума рассмотрели пункт 4 повестки дня (Утверждение до-

клада) на своем 8-м заседании. 

89.  Форум утвердил проект своего доклада (E/FFDF/2019/L.2) и просил Секре-

тариат доработать доклад совместно с Председателем для его представления Со-

вету. 

 

 

 VI.  Организационные и другие вопросы 
 

 

 A.  Открытие и продолжительность сессии 
 

 

90. Во исполнение пунктов 130–132 Аддис-Абебской программы действий и 

согласованных на межправительственном уровне выводов и рекомендаций фо-

рума 2018 года 15–18 апреля 2019 года в Центральных учреждениях была про-

ведена сессия форума Экономического и Социального Совета по последующим 

мерам в области финансирования развития 2018 года. 

91.  На 1-м заседании Председатель Экономического и Социального Совета 

Инга Ронда Кинг (Сент-Винсент и Гренадины) открыла форум и выступила с 

заявлением. 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/L.1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/L.2
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92.  На том же заседании перед участниками форума с обращением выступила 

Председатель Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят третьей сессии Мария 

Фернанда Эспиноса Гарсес (Эквадор). 

93.  Кроме того, на том же заседании с заявлением выступил Генеральный сек-

ретарь Организации Объединенных Наций. 

94. На том же заседании с заявлениями выступили заместитель Директора-рас-

порядителя МВФ, старший вице-президент Группы Всемирного банка по вопро-

сам осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, отношений с Организацией Объединенных Наций и партнерств Ма-

хмуд Мохиельдин и руководитель аппарата и главный советник Генерального 

директора ВТО. 

95.  Кроме того, на том же заседании участники форума заслушали основные 

доклады заместителя премьер-министра Сингапура и председателя Группы вид-

ных деятелей по вопросам глобального финансового управления Группы два-

дцати Тармана Шанмугаратнама и профессора финансов кафедры им. Кэтрин 

Дьюсак Миллер для заслуженных деятелей науки Школы предпринимательства 

им. Бута Чикагского университета Рагурама Г. Раджана. 

 

 

 B.  Повестка дня 
 

 

96. На своем 1-м заседании участники форума утвердили его предварительную 

повестку дня, содержащуюся в документе E/FFDF/2019/1. Повестка дня вклю-

чала следующие пункты: 

 1.  Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

 2.  Последующие меры и обзор хода осуществления итоговых докумен-

тов по финансированию развития и мер по реализации Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года: 

  а)  специальное совещание высокого уровня с бреттон-вудскими 

учреждениями, Всемирной торговой организацией и Конферен-

цией Организации Объединенных Наций по торговле и разви-

тию; 

  b)  общие прения; 

  c)  диалоги по вопросам финансирования на уровне министров;  

  d)  тематические дискуссионные форумы. 

 3.  Утверждение согласованных на межправительственном уровне выво-

дов и рекомендаций.  

 4.  Утверждение доклада. 

 

 

 C.  Правила процедуры 
 

 

97.  На своем 1-м заседании по предложению Председателя Экономического и 

Социального Совета (Сент-Винсент и Гренадины) участники форума согласи-

лись с тем, что к заседаниям форума будут применяться правила процедуры 

функциональных комиссий Экономического и Социального Совета и соответ-

ствующие положения резолюций 69/313, 70/192 и 71/217 Генеральной Ассам-

блеи, а также любые решения Совета и что в случае любых разночтений между 

правилами процедуры и положениями соответствующих резолюций Ассамблеи 

и решений Совета последние будут иметь преимущественную силу. 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/192
https://undocs.org/ru/A/RES/71/217
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 D.  Участники 
 

 

98. В работе форума приняли участие представители 133 государств — членов 

Организации Объединенных Наций и государств — членов специализирован-

ных учреждений и Европейского союза. Кроме того, на нем присутствовали 

представители межправительственных организаций и других структур и пред-

ставители системы Организации Объединенных Наций, а также представители 

организаций гражданского общества и деловых кругов. Список участников бу-

дет опубликован в качестве документа E/FFDF/2019/INF/1. 

 

 

 E. Документация 
 

 

99. Перечень документов, имевшихся в распоряжении участников форума, со-

держится в приложении к настоящему докладу. 

 

 

 F.  Закрытие форума 
 

 

100. На 8-м заседании Председатель Совета выступила с заключительным сло-

вом и объявила форум Экономического и Социального Совета 2019 года по по-

следующим мерам в области финансирования развития закрытым. 

  

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/INF/1
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Приложение 
 

  Документация 
 

 

Условное обозначение 

 документа 

Пункт  

повестки 

дня Название  

   E/FFDF/2019/1  1 Предварительная повестка дня  

E/FFDF/2019/2  2 Записка Генерального секретаря о финансировании устойчи-

вого развития 

E/FFDF/2019/L.1  2 Проект согласованных на межправительственном уровне вы-

водов и рекомендаций, представленный Председателем Эконо-

мического и Социального Совета (Сент-Винсент и Гренадины) 

по итогам неофициальных консультаций: последующие меры 

и обзор хода осуществления итоговых документов по финан-

сированию развития и мер по реализации Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года  

E/FFDF/2019/L.2 4 Проект доклада 

E/FFDF/2019/INF/1   Список участников 

 

 

 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/2
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/L.1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/L.2
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/INF/1

